Wran.: Piu facile trovar dolce [’assenzio, che in mezzo a poche donne un gran
silenzio ‘Jlerue HaWTH CIAAKYIO IIOJIbIHb, YeM MOJYaHHE CPEId HECKOIBKHX
XeHmuH , Tre donne fanno un mercato e quattro una fiera “Tpu KCHITAHBI
CIIOCOOHBI YCTPOWTH PHIHOK, a UETHIPE — IENYT0 ApMapky ', Lacrime di donna fontana
di malizia “Xeunckue cnessl — oHTaH XUTPOCTH ;, A quattro cose non prestar fede:
sole d’inverno, nuvole d’estate, amor di donna e discrezion di frate ‘“Hemb3st ToBepsTH
YETHIPEM BEIIaM: 3UMHEMY COJIHITY, JICTHUM TydaM, KEHCKOH JIIOOBH U CKPOMHOCTH
MOHaxa’.

[TpoBeneHHBIN aHaIM3 TIO3BOJISET 3AKITIOUNTH, YTO CTEPEOTUITHBIC TTPEICTaBIIC-
HUS O KCHITMHE BO (DPAHITy3CKOW WM WTAJbIHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPaX OTPAXKAIOT
OOIIyI0 TEHICHIMIO TIATPUAPXATLHOW KYJIBTYPHI, TTOCKOJBKY HCXOAAT MPEUMYIIIC-
CTBEHHO OT MYXUMHBI M Yallle BCETO COJEPKaT OTPHUIATEIbHYIO OIeHKy. [loa-
TBEPXKJICHUEM JOMUHHUPYIOMICH POTH MY>KUMHBI SIBJIICTCS YUUCIICHHOE TIPEBOCXOACTBO
MapeMui, KacalolUXCs COIUATbHO-TTOBEICHYCCKAX XAPAKTEPUCTUK KCHITMHBI,
B CPaBHCHHH C JBYMs JPyTHMHU Tpymmamu. B 1enom crepeoTuns (paHITy3CKOM
¥ UTATBSIHCKOW JIMHTBOKYJIGTYP COBIAAIOT TIO COAEP)KAHUIO W S3BIKOBOMY BBIpa-
XeHno. HarmonanmsHO-KyibTypHasi crieiiiduka CTEPEOTHIIOB TPOSBIIACTCS B BOC-
MIPUAATHH JKEHCKOM KPACOTHI M B aCCOIUAITHSIX, CBSI3AHHBIX C 00PA30M KEHIITUHBI.
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The article is devoted to a comparative analysis of the image of a woman fixed in the
French and Italian paroemias, reflecting culturally and socially determined opinions about
women’s qualities, attributes and norms of behavior and their language representation.

IO. B. OBceliunk
(Mumnck, benapycs)

HEMOJIAJIBHOE YIIOTPEBJIEHUME
MO/JAJIBHOT O TJIAT'OJIA VOULOIR

B TeueHme MHOruMxX JeTr HeMOnajbHOE YNOTpeOJIeHHEe MOIANBHOrO riarona vouloir He
ObUIO OOBEKTOM NPHUCTAIBHOIO BHUMAHHS JIMHTBUCTOB. XOTSI JaHHBIE CiTydau (UKCHPOBAJIHCH
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YXKE C XIV BCKa, OHH HE ABJIAIOTCA YaCTOTHBIMU. CemMaHTHYECKHE H3MEHEHUS MOOAJBHOTO
rjarojia 3aKJIYar0TCA HE TOJBKO B BBIPAXKCHUW BOJICU3BABICHNA, HO WU B HAMCPCHHOM
MOACHCHUUA TOBOPALIUM 3HAUYCHUS CJIOB, TOUCK 3PpCHUSA, MMO3ULIUN.

KnroueBble CIOBa MOOQIbHYIH 210200, HEMOOANbHOE YROmpeOieHue, 601eu3b-
s6IeHIe.

DTUMOJIOTHYECKH (PPAHITY3CKUH MOJATBHBIN TJIarosl vouloir “XOTeTh’ BOCXO-
JUT B HAPOJTHOW JIaTBIHW K TJarojly volere, mpoucxopmsmemy oT dopmbl velle
B KJIACCWYECKOW JIaThIHU. B MHMaxpOHWYECKOM acleKTe Pa3BUTHSA MOAAITBHOTO
rjlaroja ero CeMaHTHUYECKOe AP0 BOMOHTATUBHOCTH (/a volition) ocTanock OTHO-
CHUTENIPHO CTAOMJIBHBIM M MPEACTABIAET COO0H M3BABICHUE BOJIH, KOTOPOE BKJIIO-
yaeT B ce0s KeNaHue, HAMEPEHWE, TOTOBHOCTh U TIOTIHITKY COBEPIINTH JICHCTBHUE,
MpUKa3, MOBEICHUE, PEKOMEHIAITNIO, COBET, Pa3MBIIIIJICHUE, coryiacue. Pazmuunbie
OTTCHKH MOJAJFHOTO 3HAYCHUS 00BETUHAIOTCS HAJTMYNUEM «BOJIEBOTO OTHOIICHUS
cyOBeKTa K JACHCTBUIO, 0CO3HABAEMOTO CYOBEKTOM — HE3aBUCHUMO OT TOTO, KaKHE
00CTOATENBCTBA K ATOMY MPUBEIHU, — KaK €ro COOCTBEHHOE BOJIEBOE MOOYKIEHUE)
[1,c.95].

Tak, B GOMBITMHCTBE CITy4aeB MOJAIBHBIN TJ1aron vouloir *MeeT BOJUTUBHOE
3HAUYCHHUE KaK B JIATHIHU, TaK B BO (ppaHITy3CKOM s3bIKke. Cp.:

Idem velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia est / Vouloir les mémes
choses et détester les mémes choses, c’est ce qui rend ['amitié stable “Xenathb
1 HEHAaBHUETh OJTHO W TO XK€ JeNIaeT APYKOy Kpemue’.

Hauwnnas ¢ kiraccuueckoi JaThIHA, MOJAIBHBIN TJIarosl vouloir mpuoOpeTaet
BTOPOEC 3HAUCHUE — (PyTypaTbHOCTH, — KOTOPOE MMEET MECTO B HEKOTOPHIX IHa-
Jektax Ha Boctoke ®panuuu u B [lIBeiinapuu [2]. B HacTosIee BpeMsi OCHOBHBIM
3HAUCHUEM HEUTPATLHOTO MOJAILHOTO TJaroyia vouloir pU3HAETCA BOJUTHBHOEC!
CyOBEKT BOJIEU3BSBJICHHS OIICHUBACT, MPEAMIOUYNTACT U BHIOMpaeT (hparMeHT nei-
CTBUTEIPHOCTH KaK TMOTCHIIHAIBHYIO CHUTYAlMIO, B peaju3alii KOTOPOW OH
3amHTEepecoBaH. Tak, HampuMep, B BHICKA3bIBAHUN

Elle veut ressembler a Jeanne d’Arc, dans ses haillons de fille maudite —
Elle désire ressembler a Jeanne d’Arc... ‘Ona xoueT ObITh MOX0keH Ha JKaHHy
1" ApK, IPOKJIATON JEBYIIKH B JIOXMOThAX —> ‘OHa JKenmaer ...~

COOTHECEHHOCTb KEIAaeMOH sl CyObEKTa BOJCU3bABICHUA CUTYallMH «ObITh
MOXO0XHUM Ha...» ¢ OyQyIIUM SIBJIACTCA UCXOTHOM JIi MHTEPIIPETAIIMN BOJUTHB-
HOTO YMOTPEOIeHUs MOMAabHOTO Triarona vouloir. BeposTHOCTh peanu3anvu
KEJTAHWS HAMPsAMYIO 3aBUCUT OT BHYTPEHHUX BOJIEBBIX KAUECTB CaMOTO CyOBEKTa,
€Tr0 CTPEMJICHHUS K YCIIeXy W m30eTaHus Hey1au.

OTMeTHM, UTO KEJTaHUE BCErla KOMY-Tu00 MPUHAIICKUT, KEM-JTUOO BbICKA-
3BIBACTCS, TTOATOMY yMOTPEOIeHHe MOAAIBHOTO Tiaroyia vouloir HEeBO3MOXKHO 0€3
OJIyIIEBJICHHOTO CyOBEKTa, HCTOYHUKA BOJICHU3BABIICHUs. TakuMm 00pa3oMm, HaJu-
Yue HEOAYIIEBICHHOTO CyOBEKTa B COUYCTAHWHM C MOJAJIBHBIM TJArojoMm vouloir
JIOJKHO TIPUBOJUTH K TPOTHBOPEUMIO M HE JOMYCKATHhCS B PEUEBOM YIOTPEO-
JeHur. Hackoiapko KOppenamusi HEOMYNICBICHHOTO CYOBEKTa W MOJAIBHOTO
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MpeIruKaTa BOJICU3bBIICHUA ABIIACTCS OTKIOHEHHEM? B uem 3akimouaeTcs B3auMo-
00y CITOBJICHHOCTh HEOIYIIEBICHHOTO CYyObEKTa U MOJAIBHOTO MPEAUKaTa B CHH-
TarMaTH4YecKoi mocneaoBareabHocTH? COXpaHAETCA JId BOJUTHUBHOE 3HAUCHHE
MOJIAJIbHOTO TJ1aroJia Inbo OH MPHOOPETAET HOBOE CEMAHTHUYECKOE HATIOJTHEHHUE?

OOBEKTOM HAIETO aHAJu3a ABJISETCS TPEXKOMIOHEHTHAS CTpykTypa X veut
dire, TAe TO3UIMIO CYOBEKTa BOJICM3BABJICHUA 3aHWMAET OYIIEBICHHOE JIUIIO,
KOTOPOE UMEET «IKEITAHME» UTO-TO CKa3aTh: telle personne veut dire ceci ou cela =
telle personne souhaite dire ceci ou cela ‘Hexro xouer uTo-To ckazarh’. — ‘Hekro
KENaeT YTo-To cka3arh . OAHAKO aHAM3 MPAKTHYECKOTO MaTepralia MmoKasaj, 4To
B TIO3WIMH CYOBEKTa MOKET OKa3aTbCs CJIOBO WJIM BHIPAKCHHWE, 3HAUCHHUE
KOTOPOTO TOACHSETCS: un mot ou une phrase veut dire quelque chose = un mot ou
une phrase signifie quelque chose ‘CnoBo wimu ¢paza o3HAYaeT YTO-THO0 .
Hannuue oaymieBieHHOTO WM HEOIYIIEBIECHHOTO CYOBEKTa MOJAIBHOTO MPEIu-
KaTa MpelonpeaeNaeT p a3 HY 10 CTENeHb aKTyalu3alluy BOJUTHBHOTO 3HAUCHUSA
MOAAJILHOTO Tiaronia vouloir B cTpykrype X veut dire.

Bri10 BBIABIICHO, UTO B JMHEHHOW MOCIEAOBATEILHOCTH CTPYKTYPBI X veut
dire TIO3WIMOHHOE MECTO CyOBEKTAa MOTYT 3aHHMATh. |) JIMIHOE MECTOMMEHHUE
NEPBOTO JIMIA €AWHCTBEHHOTo uucia (je); 2) cinoBo / moHsATHE (Mot / expression);,
3) ykazarenmpHOe MecToMMeHHue (¢a). B kakaoM W3 TpeacTaBICHHBIX CIy4YacB
MPOUCXOIUT yTpaTa BOJIMTUBHOTO 3HAYSHUS] MOMAIBHOTO Tjarojia vouloir B cocTaBe
JAHHOM CTPYKTYPBHI.

B nepBom cnyuae aHanusupyemasi CTpyKTypa peain3yercs IByMs MOACIIAMH,
KOTOPHIE Ha CHMHTAKCHYECKOM YPOBHE Pa3IMYalOTCAd HAIMYHAEM WA OTCYTCTBHEM
KOCBEHHOTO JOTIOJHEHUS: je veux dire a qn W je veux dire. BomutuBHOE 3HAUCHHE
MOJAIBHOTO TJIarojia vouloir coxpassieTcss B Mojaenu je veux dire a gqn. 'oso-
PAINHA, BBIPAXCHHBIM JUYHBIM MECTOMMEHHUEM TMEPBOTO JIMMA EIAHCTBEHHOTO
YKCciia Kak CyObEKT BOJIEU3bSABICHHS, COOTHOCUT HEKOTOPOE NEHCTBHE C OYAyLINM,
BHIOWpAs JJIA CBOMX IeJied MoJanbHbIN raroa vouloir. Cp.. je veux te dire = je
tiens a te déclarer, je souhaite te dire. Cp.:

Ce que je veux dire aux Francais, c’est que la peur n’est pas bonne
conseillere — Ce que je tiens a dire aux Frangais, c’est que la peur n’est pas
bonne conseillére “To, uTo s x0dy cKa3aTh (ppaHITy3aMm, TaK 5TO TO, YTO CTPAX —
HEXOPOIIWHA COBETUMK . B MaHHOM BBICKa3bIBAaHUM PEAJU3yETCsSd HAMEPEHHUE TOBO-
pAIero npouHGOPMHUPOBATH APYTUX O HEKOTOPOM TOTCHITHAIBHOM IOJIOKCHHUH
Aen. 3aMeHa MOJIAJIbHOTO TJIarojia MoATBEPKAAET €ro BOJIMTUBHOE YIOTPEOIEHHE.

[Ipu OTHECEHHOCTH BOJICU3BABIICHHS B TUTAH MPOIICAIIETO BCE BHICKA3bIBAHUE
npuoOpeTaeT 3HaueHrue HeaocKa3aHHoCTH. Cp.:

Que voulais-je (te) dire? — J’avais ['intention de dire quelque chose, j ai
oublié ou j’en étais ‘Yto s xoren Tebe ckazarh? Sl HaMepeBaJiCAd YTO-TO CKa3aTh,
HO Moa3a0bLT .

Qu’a-t-il voulu dirve ? — Il tenait a dire quelque chose, a faire comprendre,
mais personne n’'a saisi ['allusion ‘Uto om xoren ckazarb? OH Kemajg dYTO-TO
CKa3aTh, 1aTh MOHATH, HO HUKTO HE TIOHSJT €TO HAMEK .
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B BBICKa3bIBaHUAX, TIOCTPOEHHBIX IO BTOPON Mopaenu (je veux dire) 0e3
MapKHPOBAHHON aJPECOBAHHOCTH, YTBEP)KIACTCA HAJMUME HEKOero (parMeHra
NEHCTBUTEITFHOCTH, TPEOYIOMIETO YTOUYHEHHUS W3-3a HEAOCKA3aHHOCTH WM HeTpa-
BHJIBHO M37103keHHOr0 (hakTa. Cp.:

1l n’est pas tres sociable, je veux dire un peu décalé, un peu dans son monde.
‘OH HE OYEHb OOUIUTENEH, 5 UMeI0 68 8UOY UYTh «CIBUHYTHII», HEMHOTO B CBOEM
mupe’ U On a rendez-vous mardi...euh... mercredi j 'veux dire ‘Bcrpeua Ha3HauCHA
Ha BTOPHHK..., HET, HA CPEy, 5 OIIMOCA .

Kak Buaum, B mepBOM cilydae MOAQIBHBIN TJIAroyl vouloir — B COUYCTaHUH
C JOTIOJTHEHUEM-TIPETUKATOM dire — ynoTpeOIaeTcs B 3HAUCHUH ‘YTOUHHUTH, UMETh
B BUJYy ® TEPSACT CBOE BOJIMTHBHOE 3HAUCHUE.

Bo BTOopom crmydae rmarost vouloir B coctaBe CTPYKTypwl X veut dire mipen-
HA3HAUCH IS OMHMCAHUWS 3HAUCHWSA OJHOW €IMHHUIIBI S3bIKA TTOCPEICTBOM APYTHX.
Cp. raxxe: Le mot amour veut dire un sentiment intense d affection et
d’attachement envers un étre vivant — Le mot amour signifie un sentiment intense
d’affection et d’attachement envers un étre vivant ‘CnoBo 110006» O3HAYAET
YYBCTBO CHJIbHOW MIPUBA3AHHOCTH K JKHBOMY CYIIIECTBY .

MopanbHbI# TaT00 vouloir MapKUPYET TaKUM 00pa30oM JKIUTUKAIAIO JICKCH-
YECKOW €IMHHUIIBI, COOTHOCA €€ (JICKCHUYECKYIO €AMHUIY KaK BHPTYaIbHBIA 3HAK)
co 3HaueHneM. Hamnuue HeomymeBneHHOTO CyOBEeKTa, JIMIMIEHHOTO BOJMTHBHBIX
KaueCTB, B CaMOU CTPYKType X veut dire mpeaonpeaensaeT peaanu3aiiio HeMOIab-
HOTO 3HAUEHWs TJjarojla vouloir, YTO TOATBEPKAACTCS TPUBEACHHOW BBIIIIC
TpaHcopMaIueii.

Tpertwii ciyuait mpeacrasnser coboit ycroiumssiii 000poT (bloc figé) ca veut
dire. OT™METHM, UTO dire — €AMHCTBEHHO BO3MOKHBIN MPEIUKAT-TOTIOJTHEHUE B ¢d
veut B yTBEPAUTEIbHON (hopMe. B ocTabHBIX ciydasx Mpu ymoTpeOJEHUH ¢a C
MOJQJTBHBIM TJIAr0JIOM vouloir He0OX0IUMO OTPUIIAHUE. ¢a he veut pas démarrer,
pas marcher, pas venir, etc.). Tak, ¢ HEOAYMICBJICHHBIM JIMIIOM JOIyCKACTCA
peanmzanus vouloir TOIBKO ¢ OTpUTIaHuEM: Le café ne veut pas passer. Cette tache
ne veut pas partir. Le sommeil ne veut pas venir — Le café ne passe pas. Cette
tache ne part pas. Le sommeil ne vient pas ‘Kode ve nner’. ‘Ilarao ve yxoaur.’
‘Con He npuxoauT.” OnylieHue MOJAIBHOTO IJ1aroyia B CTPYKTYPE NPeIOKEHUA
HE TIPUBOJMT K M3MEHEHHUIO COJCPKaHMs BHICKA3bIBAHMS. 3aMETHM, UTO B yCTOM-
YUBOM 000pOTE ¢a veut dire HEBO3MOXKHO MPOU3BECTH KaK 3aMEHY yKa3aTeJIbHOTO
MECTOMMEHHUA Ha J0O0E HEOMYIICBJICHHOEC WM, TaK W TIJlaroja HA Ha OJIUH
npyroi: *le café veut passer, *¢a veut déclarer, *¢a veut informer.

Wrak, B BeICKa3biBaHuu La [une est brouillée, ¢a veut dire qu’il va pleuvoir —
La lune est brouillée, ¢a signifie qu’il va pleuvoir ‘Jlyna 3aTsiHyTa, 3HAUHAT, TOHJCT
n0Ks"  (popMaIbHO aBTOHOMHBIE [IB€ YACTH CJIOKHOTO TPEIOKEHUS [une
brouillée w il va pleuvoir o0pa3yrOT €IWHOE CMBICIIOBOE IEJI0E TOCPEICTBOM
OOBEMHSAIONETO WX YyKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHHUSA ¢a. JIByHampaBIE€HHOCTh
MECTOUMEHUSA ¢d TIPOSBIIACTCS B CIOCOOHOCTH COOTHOCHTD YXKe CKazaHHOE (TiepBas
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accepiusi) ¢ TeM, 4YTO eme OyaeT ckasaHo (BTopas accepiusi). [ oBopsImiA,
MEePBUYHO BBOJA HWH(POPMAIMIO O HEKOTOPOM (hparMeHTe ACHCTBUTEIBHOCTH,
MOBTOPHO YTBEPKIAET €r0 aKTyaJbHOEC HAJIMUME W 3HAYUMOCTh B HACTOSAIIWAN
MOMEHT, UMIUTHIIAPYS TIOCTAEACTBUA B OYyIyIIeM: TBE YaCTH BBHICKA3bIBAHWA [une
brouillée w il va pleuvoir cooTHOCATCA ¢ OMHAM (PPArMEHTOM JACHCTBUTEIIBHOCTH,
MPEACTABIICHHBIM PA3HBIMU S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH M PA3/ICIICHHBIM BPEMEHHON
pamkoi. Takum oOpa3oMm, yTpaTWB BOJWTHBHOE 3HAUYCHHWE, MOJAIBHBIA TJIAroJ
vouloir cnocoOCTBYET YTBEPKICHHUIO CYIICCTBOBAHUS HEKOTOPOTO (pparmeHTa
JNEUCTBUTEIHPHOCTA OTHOCHTEIFHO KaK ITaHa MPOIIEIIETO, TaK ¥ Oy AYIIETO.

Cnenyer OTMETHWTH, YTO B aHAIM3UPYEeMOH CTpykType X veut dire Tmaron
TOBOPEHUSA dire TIEPBUUCH W HEOOXOMUM JJIsi YTBEPKACHUS PACXOKIACHHSI MEXKTY
YTBEPKICHHBIM W YTBEPKAAEMBIM, a MOJAIBHBINA Taron vouloir NAIL OCyIIe-
CTBJISIET 3aMBICEJT TOBOPSIIIIETO, BHICTYyMAs MOCPEIHAKOM MEXIy ABYMS YaCTsIMH
BBICKA3bIBAHUS.

[TpoBeneHHBIN aHANA3 MTO3BOJIAJ YCTAHOBHUTH, UTO MOJAJILHBIN TJIaroj vouloir
B CTPYKType X veut dire MapKupyeT MpoIecc mepexoia OT «HEBUIUMONY, «HEI0-
CKa3aHHOW» YacTH K «BHUAAMONY», «JIOCKa3aHHOW». YHHUKaJbHAsg CHOCOOHOCTH
MOJAJILHOTO Tiarona vouloir B cTpyktype X veut dire 3aKiodaeTcsi B MPOSBICHAN
HEBOJIMTUBHOTO 3HAUCHUS, 0003HAUas TEM CAMbIM HEPA3PHIBHOCTH yTBEPKICHHOTO
¥ YTBEPXKIAEMOTO OTHOCUTEITFHO HEKOTOPOTO (pparMeHTa MeHCTBUTEBHOCTH.
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The article deals with cases of the non-volitive use of the modal verb. Constructions whose
components lead to loss of modal value are analyzed. Cases of the use of an inanimate subject
with a modal verb of wish expression are revealed.

B. A. IlaBoBcKkHii
(Mumnck, benapycs)

[TPEIO3ULIUS YU TOCTIO3ULM S [IPUJIAT ATEJILHOT'O
KAK SIBJIEHWUE CTUJTMUCTUKU BO GPAHITY3CKOM ST3BIKE

B crartpe paccMaTpuBarOTCA BONPOCHI, CBA3AHHBIE C BIMSHUEM CUHTAKCUYECKON MO3ULIUN
NPUJIAraTeIbHOrO Ha €ro CEeMaHTHKY BO (ppaHiy3ckoil cTpykrype «N+A». OcoOblii akueHT
CHeNaH Ha W3YUYEHUH NPUJIaraTelbHbIX, KOTOPBIE CIIOCOOHBI M3MEHSTHh CBOE 3HAUEHHE B 3aBH-
CUMOCTH OT MECTONOJOXEHUsI (MPETOo3ULHs/TIOCTIIO3UIMSI) B CHHTAarM€ OTHOCHUTENIbHO
ONPEAEIIAEMOrO CyIECTBUTEIBHOTO.
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